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Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2014-09-08

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC-PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Canal-Lachine, Appareils d'éclairag
Solicitation No. - N° de l'invitation
EE520-150698/A

Client Reference No. - N° de référence du client

EE520-15-0698
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCM-004-16071

File No. - N° de dossier

QCM-4-37135 (004)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Fournier, Caroline
Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2826 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcm004
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2014-09-04
Date 
001
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 2Canada



Page left blanc on purpose.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EE520-150698/A 001 qcm004

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

EE520-15-0698 QCM-4-37135

Page 2 of -  de 2



Solicitation�No�–�No�de�l’invitation� Amd.�No.�–�No�de�la�modif.� Buyer�ID�–�id�de�l’acheteur�
EE517�150559/A� 001� qcm008�
Client�Ref�No.�–�No�de�réf.�du�client� File�No.�–�No�du�dossier�
EE517�15�0559� QCM�4�37114�
_____________________________________________________________________________________________�

� Part�–�Partie�2�of�–�de�2�/�Page�1�of���de�2�
�

Title : LIGHTING FIXTURES – CANAL LACHINE 

Included in the present amendment : 

1. Questions and answers 1 to 8 
________________________________________________________________________ 

QUESTIONS AND ANSWERS : 

Question 1 : Au mode de payement du devis ( item1 : Lampadaires et item 5 : démolition) inclut 
l’excavation et remblayage, qu’est ce qui est inclus pour l’excavation ? Faut-il prévoir le 
remplacement des bases ? 

Answer 1 : Tous les lampadaires sont à installer sur des bases existantes. Il n'y a pas de 
gros travaux d'excavation, seulement quelques ajustements manuels. 

Question 2 :  Il n’y as pas d’information sur la dimension (hauteur, largeur…) de la plaque de transition 
(item 1.4 du bordereau et dessin CE05 au devis),veuillez nous fournir ce détail afin 
d’avoir les prix des fournisseurs. 

Answer 2 : La plaque de transition ne doit pas excéder les dimensions de la semelle 
d'ancrage des lampadaires.

Question 3 : Svp est-il possible d’avoir la hauteur des fûts pour ces lampadaires ? (car aucune 
indication sur le devis ou sur le dessins n’est spécifié). 

Answer 3 : Les fûts sont de 15' ou 4,57m. 

Question 4 : Y-a-t-il une section 31 (terrassement/excavation) et .12 dans l’étendue des travaux pour 
excavation et remblayage, pourquoi ? 

Answer 4 : Il n'y a pas de travaux d'excavation et terrassement majeurs. La section est en 
trop. 

Question 5 : Dans quel cas les câbles sont-ils prolonger ? 

Answer 5 : Ce sera précisé en chantier. Il faut se fier aux quantités indiquées dans le 
bordereau. 

Question 6 : Que se passe-t-il dans les cas où ils sont trop courts pour être prolonger ? 

Answer 6 : Il faut présumer qu'ils ne le seront pas. 

Question 7 : Pourquoi justes (16) plaques de transition et pourquoi ? 
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Answer 7 : Il n'y a que 16 plaques parce qu'il n'y a que 16 bases qui sont différentes et qui 
en nécessitent. 

Question 8 : Quel est la dimension de la plaque de transition ? Doit-elle être peinturé ou acier 
galvanisé ? 

Answer 8 : Voir 1.2.6.1 de la Section 01 29 00 : La plaque est en acier galvanisé  peint de la 
même couleur que le fût du lampadaire. Le fut est de couleur noire texturée. 
Voir 2.1.1.8 de la Section 26 56 19. Le luminaire aussi doit être de couleur noire 
texturée. 

________________________________________________________________________ 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED.


